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MiCAR-AGB – Allgemeine Geschäftsbedingungen für die Annahme 
und Übermittlung von Aufträgen über Kryptowerte

Deutsch rechtsverbindlich – Englisch nur Convenience Translation

German legally binding – English only convenience translation

Version 1.0

Deutsch (rechtsverbindlich) English (non-binding convenience 
translation)

1. Präambel und Geltungsbereich

Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
("AGB") regeln die Geschäftsbeziehung 
zwischen der CONCEDUS GmbH, 
Ostendstraße 100, 90482 Nürnberg 
("Concedus"), und Anlegerinnen und Anlegern 
("Kunde"), soweit Concedus die Kryptowerte-
Dienstleistung der Annahme und Übermittlung 
von Aufträgen über Kryptowerte gemäß Art. 3 
Abs. 1 Nr. 16 lit. g der Verordnung (EU) 
2023/1114 über Märkte für Kryptowerte 
("MiCAR") erbringt. Concedus erbringt diese 
Dienstleistung auf Grundlage der ihr von der 
BaFin erteilten Gestattung gem. Art. 59 Abs. 1 
lit. b) i.V.m. Art. 60 MiCAR 
(Vollständigkeitserklärung der BaFin vom 
15.01.2026). Diese AGB richten sich an 
Verbraucherinnen und Verbraucher sowie 
sonstige Anleger als Endkunden. Das 
Vertragsverhältnis mit Emittenten und 
Partnern (B2B) ist Gegenstand eines 
gesonderten Rahmenvertrags; dieser lässt 
diese AGB unberührt.

Diese AGB gelten ausschließlich für die 
Erbringung der nach MiCAR regulierten 
Dienstleistung der Annahme und Übermittlung 
von Aufträgen über Kryptowerte für Kunden. 
Für die Erbringung von 
Wertpapierdienstleistungen nach dem 
Wertpapierinstitutsgesetz (WpIG) gelten 
gesonderte Geschäftsbedingungen.

Weitere vorvertragliche Informationen stellt 
Concedus im Kundeninformationsblatt (KIB) 

1. Preamble and Scope

These General Terms and Conditions ("GTC") 
govern the relationship between CONCEDUS 
GmbH, Ostendstraße 100, 90482 Nuremberg 
("Concedus"), and investors ("Client") insofar 
as Concedus provides the crypto-asset 
service of reception and transmission of 
orders for crypto-assets pursuant to Art. 3(1)
(16)(g) of Regulation (EU) 2023/1114 on 
Markets in Crypto-Assets ("MiCAR").

Concedus provides this service on the basis 
of the authorisation (Gestattung) granted by 
BaFin pursuant to Art. 59(1)(b) in conjunction 
with Art. 60 MiCAR (BaFin declaration of 
completeness dated 15 January 2026).

These GTC are addressed to consumers and 
other investors as end clients. The 
relationship with issuers and partners (B2B) is 
governed by a separate framework 
agreement, which does not affect these GTC.

These GTC apply exclusively to the MiCAR-
regulated service of reception and 
transmission of orders in relation to crypto-
assets. Separate terms and conditions apply 
to investment services under the German 
Securities Institutions Act (WpIG).

Further pre-contractual information is made 
available by Concedus in the Client 
Information Document (KIB), which also 
serves as pre-contractual consumer 
information pursuant to Sec. 312d German 
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bereit, das zugleich als vorvertragliche 
Verbraucherinformation gem. § 312d BGB 
i.V.m. Art. 246b EGBGB dient und im 
Dokumentencenter unter 
https://www.concedus.com/documents 
dauerhaft und in jeweils aktueller Fassung 
abrufbar ist.

Civil Code (BGB) in conjunction with Art. 246b 
Introductory Act to the BGB (EGBGB) and is 
available permanently, in its respective 
current version, in the document centre at 
https://www.concedus.com/documents.

2. Definitionen

Für diese AGB gelten insbesondere die 
folgenden Begriffe:
– "Kryptowerte": digitale Darstellungen von 
Werten oder Rechten im Sinne von Art. 3 Abs. 
1 Nr. 5 MiCAR, die unter Verwendung der 
Distributed-Ledger-Technologie oder einer 
ähnlichen Technologie elektronisch 
übertragen und gespeichert werden können.
– "Auftrag": jede Weisung des Kunden an 
Concedus, bestimmte Aufträge zum Kauf oder 
Verkauf von Kryptowerten zu erwerben oder 
zu veräußern an einen Dritten zur Ausführung 
zu übermitteln.
– "Annahme und Übermittlung": 
Entgegennahme eines Auftrags des Kunden 
durch Concedus und Weiterleitung dieses 
Auftrags an einen Emittenten oder einen 
sonstigen Dienstleister zur Ausführung.
– "Partnerplattform": eine von einem Dritten 
betriebene technische Plattform oder App, 
über die der Kunde Aufträge initiiert, die im 
Rahmen dieser AGB durch Concedus 
angenommen und übermittelt werden (z. B. 
eine Emissions- oder Handels-App).
– "Bulletin Board": eine technische 
Umgebung, in der Kauf- und 
Verkaufsinteressen für Kryptowerte sichtbar 
gemacht werden, ohne dass Concedus Kurse 
stellt oder eine Ausführung schuldet.

2. Definitions

For the purposes of these GTC, the following 
terms shall in particular apply:
– "Crypto-assets": digital representations of 
value or rights within the meaning of Art. 3 
MiCAR that may be transferred and stored 
using distributed ledger technology or similar 
technology.
– "Order": any instruction given by the Client 
to Concedus to purchase or sell specific 
crypto-assets.
– "Reception and transmission": the reception 
of a Client order by Concedus and the 
transmission of such order to an issuer or 
another service provider.
– "Partner Platform": a technical platform or 
app operated by a third party via which the 
Client initiates orders that are received and 
transmitted by Concedus under these GTC 
(e.g. an issuance or trading app).
– "Bulletin Board": a technical environment 
where buy and sell interests for crypto-assets 
are displayed, without Concedus providing 
quotes or owing execution.

3. Beschreibung der Dienstleistung und 
Märkte

3.1 Concedus nimmt Aufträge von Kunden 
über den Erwerb oder die Veräußerung von 
Kryptowerten entgegen und übermittelt diese 
an Emittenten oder andere Dienstleister (z. B. 
Betreiber eines Bulletin Boards oder sonstige 
Ausführungsstellen). Concedus ist nicht 
verpflichtet, einen bestimmten Auftrag 
anzunehmen.

3.2 Primärmarkt: Concedus vermittelt 
Zeichnungsaufträge für Kryptowerte, die von 

3. Description of the Service and Markets

3.1 Concedus receives Client orders for the 
purchase or sale of crypto-assets and 
transmits such orders to issuers or other 
service providers (e.g. operators of a bulletin 
board or other execution venues). Concedus 
is not obliged to accept any particular order.

3.2 Primary market: Concedus intermediates 
subscription orders for crypto-assets that are 
publicly offered by a separate issuer. 
Concedus is not the issuer of such crypto-
assets and assumes no prospectus or 
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einem separaten Emittenten öffentlich 
angeboten werden. Concedus ist nicht 
Emittentin dieser Kryptowerte und übernimmt 
keine Prospekt- oder Whitepaper-
Verantwortung.

3.3 Sekundärmarkt: Concedus betreibt keinen 
Handel und keine multilaterale oder 
organisierte Handelsplattform. Sofern 
Concedus Aufträge in einem 
Sekundärmarktumfeld annimmt, erfolgt dies 
ausschließlich über ein Bulletin Board, bei 
dem Concedus weder Kurse stellt noch eine 
Ausführungspflicht übernimmt.

whitepaper responsibility.

3.3 Secondary market: Concedus does not 
operate trading and does not operate a 
multilateral or organised trading facility. 
Where Concedus receives orders in a 
secondary market environment, this is done 
solely via a bulletin board, where Concedus 
neither provides quotes nor owes execution.

4. Partnerplattformen und Vertragsschluss

4.1 Der Kunde kann Aufträge in der Regel 
über eine Partnerplattform elektronisch 
erfassen. Diese Partnerplattform kann von 
einem Dritten betrieben werden. Zwischen 
dem Kunden und der Partnerplattform besteht 
ggf. ein gesondertes Rechtsverhältnis, für das 
Concedus nicht verantwortlich ist.

4.2 Ein Vertrag über die Kryptowerte-
Dienstleistung nach diesen AGB kommt 
zustande, wenn (i) der Kunde die 
Registrierung und Identifizierung 
abgeschlossen hat und (ii) Concedus einen 
vom Kunden elektronisch erteilten Auftrag 
annimmt.

4.3 Concedus kann die Annahme von 
Aufträgen ohne Angabe von Gründen 
ablehnen, insbesondere wenn gesetzliche 
oder aufsichtsrechtliche Vorgaben 
entgegenstehen oder Zweifel an der Identität 
oder Berechtigung des Kunden bestehen.

4. Partner Platforms and Conclusion of the 
Contract

4.1 The Client will typically enter orders 
electronically via a Partner Platform. Such 
Partner Platform may be operated by a third 
party. A separate legal relationship may exist 
between the Client and the Partner Platform, 
for which Concedus is not responsible.

4.2 A contract for the crypto-asset service 
under these GTC is concluded when (i) the 
Client has completed registration and 
identification and (ii) Concedus accepts an 
order electronically placed by the Client.

4.3 Concedus may refuse to accept orders 
without giving reasons, in particular if legal or 
regulatory requirements prevent acceptance 
or if there are doubts regarding the Client's 
identity or entitlement.

5. Elektronische Kommunikation und IT-
Systeme

5.1 Die Kommunikation zwischen Concedus 
und dem Kunden im Zusammenhang mit 
diesen AGB erfolgt grundsätzlich elektronisch 
(z. B. über Partnerplattformen, E-Mail, In-App-
Nachrichten oder Web-Portale), sofern nicht 
gesetzlich eine andere Form vorgeschrieben 
ist.

5.2 Der Kunde ist verantwortlich für die 
Bereitstellung und Funktionsfähigkeit seiner 
Endgeräte, Internetverbindung sowie die 

5. Electronic Communication and IT 
Systems

5.1 Communication between Concedus and 
the Client in connection with these GTC will 
generally take place electronically (e.g. via 
Partner Platforms, e-mail, in-app messages or 
web portals), unless another form is required 
by law.

5.2 The Client is responsible for providing and 
maintaining functioning devices and internet 
connections and for securely storing access 
credentials. The Client bears risks arising 
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sichere Verwahrung seiner Zugangsdaten. 
Risiken aus der Nutzung unsicherer oder 
geteilter Geräte trägt der Kunde.

5.3 Concedus betreibt eine API- und 
plattformbasierte Infrastruktur. 
Wartungsarbeiten, Netzwerkstörungen, 
außergewöhnliche Marktbedingungen oder 
Störungen der zugrunde liegenden 
Distributed-Ledger-Technologie können die 
Verfügbarkeit beeinträchtigen. Concedus 
schuldet keine jederzeitige und 
ununterbrochene Verfügbarkeit der Systeme.

from the use of insecure or shared devices.

5.3 Concedus operates an API- and platform-
based infrastructure. Maintenance work, 
network disruptions, exceptional market 
conditions or disruptions of the underlying 
distributed ledger technology may affect 
availability. Concedus does not owe 
permanent or uninterrupted availability of its 
systems.

6. Dienstleistungscharakter und keine 
Anlageberatung

6.1 Concedus erbringt im Rahmen dieser 
AGB ausschließlich die Annahme und 
Übermittlung von Aufträgen über Kryptowerte. 
Concedus erbringt keine Anlageberatung, 
keine persönliche Empfehlung und keine 
Portfolioverwaltung.

6.2 Concedus prüft nicht, ob die jeweilige 
Transaktion für den Kunden wirtschaftlich 
sinnvoll ist, zu seinen Anlagezielen passt oder 
seinen finanziellen Verhältnissen entspricht. 
Der Kunde trifft seine Entscheidungen 
eigenverantwortlich.

6.3 Informationen, Marketingmaterialien oder 
Darstellungen von Kryptowerten stellen keine 
Beratung zu Kryptowerten im Sinne einer 
Anlageberatung und keine Empfehlung dar.

6. Nature of the Service and No Investment 
Advice

6.1 Under these GTC, Concedus solely 
provides the reception and transmission of 
orders in relation to crypto-assets. Concedus 
does not provide investment advice, does not 
give personal recommendations and does not 
provide portfolio management.

6.2 Concedus does not assess whether a 
specific transaction is economically 
appropriate for the Client, matches the 
Client's investment objectives or financial 
situation. The Client makes decisions on their 
own responsibility.

6.3 Information, marketing materials or 
presentations of crypto-assets do not 
constitute investment advice or 
recommendations.

7. Pflichten des Kunden und 
Verhaltensregeln

7.1 Concedus handelt gemäß Art. 66 MiCAR 
jederzeit ehrlich, redlich, professionell und im 
besten Interesse seiner Kunden und achtet 
auf faire und klare Informationen.

7.2 Der Kunde ist verpflichtet, Concedus alle 
für die Geschäftsbeziehung wesentlichen 
Tatsachen vollständig und wahrheitsgemäß 
mitzuteilen und Änderungen unverzüglich 
anzuzeigen. Hierzu zählen insbesondere 
Kontaktdaten, wirtschaftlich Berechtigte, 
steuerliche Ansässigkeit und etwaige 
Beschränkungen seiner Investitionstätigkeit.

7.3 Der Kunde darf die bereitgestellten 

7. Client Obligations and Conduct Rules

7.1 Concedus acts at all times honestly, fairly, 
professionally and in the best interests of its 
clients in accordance with Art. 66 MiCAR and 
ensures that information is fair and clear.

7.2 The Client shall provide Concedus with all 
facts that are material to the business 
relationship fully and truthfully and shall notify 
Concedus without undue delay of any 
changes. This includes, in particular, contact 
details, beneficial owners, tax residence and 
any restrictions on the Client's investment 
activities.

7.3 The Client may only use the provided 
access credentials personally and may not 
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Zugänge nur persönlich nutzen und nicht an 
Dritte weitergeben. Er hat geeignete 
Maßnahmen zum Schutz vor unbefugtem 
Zugriff zu treffen.

disclose them to third parties. The Client shall 
take appropriate measures to protect against 
unauthorised access.

8. Vergütung und Zuwendungen

8.1 Concedus erhält im Zusammenhang mit 
der Annahme und Übermittlung von Aufträgen 
weder eine Vergütung noch einen Rabatt oder 
einen nicht-monetären Vorteil dafür, dass 
Kundenaufträge an eine bestimmte 
Handelsplattform für Kryptowerte oder an 
einen bestimmten anderen Anbieter von 
Kryptowerte-Dienstleistungen weitergeleitet 
werden (Art. 80 Abs. 2 MiCAR). Soweit 
Concedus daneben eine Beratung zu 
Kryptowerten erbringt, gelten für etwaige 
Zuwendungen die hierfür einschlägigen 
Bestimmungen (Art. 81 MiCAR); Einzelheiten 
regeln die gesonderten Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen von Concedus für die 
Beratung zu Kryptowerten sowie die 
gesonderte Beratungsdokumentation.

8.2 Entgelte, die der Kunde direkt an 
Concedus zu zahlen hat, ergeben sich aus 
dem jeweils gültigen Kosten- oder 
Preisverzeichnis oder aus einer individuellen 
Vereinbarung.

8. Fees and Inducements

8.1 In connection with the reception and 
transmission of orders, Concedus does not 
receive any remuneration, discount or non-
monetary benefit for routing client orders to a 
particular trading platform for crypto-assets or 
to a particular other crypto-asset service 
provider (Art. 80(2) MiCAR). To the extent that 
Concedus additionally provides advice on 
crypto-assets, any inducements are governed 
by the provisions applicable thereto (Art. 81 
MiCAR); details are set out inthe separate 
Concedus general terms and conditions for 
advice on crypto-assets and in the separate 
advice documentation.

8.2 Fees to be paid directly by the Client to 
Concedus are set out in the applicable fee 
schedule or in an individual agreement.

9. Risiken im Zusammenhang mit der 
Dienstleistung

9.1 Die Nutzung der Dienstleistung ist mit 
Risiken verbunden, insbesondere:
– Risiko des Totalverlusts der in Kryptowerte 
investierten Beträge;
– Illiquidität oder eingeschränkte 
Handelbarkeit von Kryptowerten;
– technische Störungen der Blockchain oder 
der Partnerplattform;
– Ausfall von Emittenten oder sonstigen 
Drittanbietern;
– Marktvolatilität und starke 
Kursschwankungen.

9.2 Der Kunde sollte nur dann Aufträge 
erteilen, wenn er diese Risiken vollständig 
verstanden hat und in der Lage ist, Verluste 
zu tragen.

9. Risks Related to the Service

9.1 The use of the service is associated with 
risks, in particular:
– risk of total loss of amounts invested in 
crypto-assets;
– illiquidity or reduced tradability of crypto-
assets;
– technical disruptions of the blockchain or the 
Partner Platform;
– failure of issuers or other third-party 
providers;
– market volatility and significant price 
fluctuations.

9.2 The Client should only place orders if they 
fully understand these risks and are able to 
bear losses.

10. Haftung 10. Liability
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10.1 Concedus haftet unbeschränkt für 
Schäden aus der Verletzung von Leben, 
Körper oder Gesundheit sowie für Schäden, 
die auf einer vorsätzlichen oder grob 
fahrlässigen Pflichtverletzung von Concedus, 
ihren gesetzlichen Vertretern oder 
Erfüllungsgehilfen beruhen.

10.2 Bei fahrlässiger Verletzung wesentlicher 
Vertragspflichten (Kardinalpflichten) haftet 
Concedus unbeschränkt nach den 
gesetzlichen Regeln. Verletzt Concedus eine 
Kardinalspflicht lediglich leicht fahrlässig, ist 
die Haftung der Höhe nach auf den 
typischerweise vorhersehbaren Schaden 
begrenzt. Eine Kardinalpflicht ist eine Pflicht, 
deren Erfüllung die ordnungsgemäße 
Durchführung des Vertrags überhaupt erst 
ermöglicht und auf deren Einhaltung der 
Kunde vertrauen darf.

10.3 Concedus haftet nicht für:
– Störungen, Unterbrechungen oder Ausfälle 
von drittbetriebenen Distributed-Ledger- oder 
Blockchain-Netzwerken, Smart Contracts, 
Validatoren oder Nodes;
– Forks, Protokolländerungen oder sonstige 
technische Änderungen des jeweiligen 
Netzwerks;
– Verzögerungen oder Fehler bei der 
Ausführung durch Dritte, soweit Concedus 
diese sorgfältig ausgewählt und instruiert hat;
– Verluste infolge von Marktvolatilität oder 
Preisbewegungen;
– technische Störungen im 
Verantwortungsbereich des Kunden.

10.1 Concedus shall be liable without 
limitation for damages resulting from injury to 
life, body or health, as well as for damages 
based on intentional or grossly negligent 
breach of duty by Concedus, its legal 
representatives or vicarious agents.

10.2 In the event of a negligent breach of 
material contractual obligations (cardinal 
obligations), Concedus shall be liable without 
limitation in accordance with the statutory 
rules. In the event of slightly negligent breach 
of material contractual obligations (cardinal 
obligations), the liability of Concedus shall be 
limited to the damage typically foreseeable at 
the time of conclusion of the contract. A 
cardinal obligation is an obligation the 
fulfilment of which is essential for the proper 
performance of the contract and on the 
observance of which the Client may regularly 
rely.

10.3 Concedus shall not be liable for:
– disruptions, interruptions or failures of 
distributed ledger or blockchain networks, 
smart contracts, validators or nodes;
– forks, protocol changes or other technical 
changes to the relevant network;
– delays or errors in execution by third parties, 
provided Concedus has selected and 
instructed such parties with due care;
– losses resulting from market volatility or 
price movements;
– technical failures within the Client's sphere 
of responsibility.

11. Beschwerden

11.1 Beschwerden des Kunden im 
Zusammenhang mit dieser Dienstleistung 
können unentgeltlich entweder elektronisch 
an complaints@concedus.com oder 
postalisch an die Geschäftsadresse von 
Concedus gerichtet werden.

11.2 Concedus bestätigt den Eingang der 
Beschwerde innerhalb angemessener Frist 
und bearbeitet die Beschwerde gemäß einer 
gesonderten Beschwerderichtlinie, die dem 
Kunden auf Anfrage oder über das 
Dokumentencenter zur Verfügung gestellt 
wird.

11. Complaints

11.1 Client complaints in connection with this 
service may be submitted electronically to 
complaints@concedus.com or by mail to the 
business address of Concedus.

11.2 Concedus will acknowledge receipt of 
the complaint within a reasonable period and 
will handle the complaint in accordance with a 
separate complaints policy, which is made 
available to the Client upon request or via the 
document centre.

11.3 Concedus is neither obliged nor willing to 
participate in dispute resolution proceedings 
before a consumer arbitration body. For 
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11.3 Concedus ist nicht verpflichtet und nicht 
bereit, an einem Streitbeilegungsverfahren vor 
einer Verbraucherschlichtungsstelle 
teilzunehmen. Für Streitigkeiten, für die keine 
andere Schlichtungsstelle zuständig ist, ist die 
Schlichtungsstelle bei der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht (BaFin), 
Graurheindorfer Straße 108, 53117 Bonn, als 
Auffangstelle zuständig (§ 14 UKlaG).

disputes for which no other arbitration body is 
competent, the arbitration body at the German 
Federal Financial Supervisory Authority 
(BaFin), Graurheindorfer Straße 108, 53117 
Bonn, acts as the default body (Sec. 14 
UKlaG).

12. Änderungen

12.1 Concedus behält sich das Recht vor, 
diese AGB jederzeit unter Einhaltung der 
nachfolgenden Voraussetzungen zu ändern, 
soweit die Änderung für den Kunden 
zumutbar ist. Geänderte Versionen dieser 
Allgemeinen Geschäftsbedingungen können 
gegenüber den Kunden auf eine der 
folgenden zwei Arten rechtswirksam werden:

12.2 Zum einen hat der Kunde die 
Möglichkeit, eine vorgeschlagene Änderung 
dieser AGB aktiv durch ausdrückliche 
Bestätigung gegenüber Concedus zu 
akzeptieren.

12.3 Alternativ kann Concedus dem Kunden 
eine geplante Änderung dieser AGB 
spätestens zwei Monate vor geplantem 
Inkrafttreten in Textform (z.B. via E-Mail) 
vorschlagen. Erklärt der Kunde daraufhin bis 
zum angekündigten Inkrafttreten keine 
Ablehnung, gilt das Schweigen des Kunden 
nur dann als Annahme des 
Änderungsangebots (Zustimmungsfiktion), 
wenn:

– das Änderungsangebot von Concedus 
erfolgt, um die Übereinstimmung der 
Allgemeinen Geschäftsbedingungen mit einer 
veränderten Rechtslage wiederherzustellen, 
weil eine Bestimmung beispielsweise 
aufgrund einer Änderung von Gesetzen, 
Verordnungen, einschlägiger Rechtsprechung 
oder der Verwaltungspraxis der zuständigen 
Aufsichtsbehörden nicht mehr der geltenden 
Rechtslage entspricht, und

– der Kunde das Änderungsangebot von 
Concedus nicht vor dem vorgeschlagenen 
Zeitpunkt des Wirksamwerdens der 
Änderungen abgelehnt hat.

Auf die Folgen des Schweigens wird 

12. Amendments

12.1 Concedus reserves the right to amend 
these GTC subject to the following conditions, 
to the extent reasonable for the Client. 
Amended versions of these GTC may become 
legally effective vis-à-vis Clients in one of the 
following two ways:

12.2 First, the Client may actively accept a 
proposed amendment of these GTC by 
express confirmation to Concedus.

12.3 Alternatively, Concedus may propose an 
intended amendment of these GTC to the 
Client in text form (e.g. by e-mail) no later 
than two months before the proposed entry 
into force. If the Client does not declare 
rejection by the announced entry into force, 
the Client’s silence shall be deemed 
acceptance of the amendment offer (deemed 
consent) only if: (i) the amendment offer is 
made in order to restore the conformity of the 
GTC with a changed legal situation, because 
a provision no longer corresponds to the 
applicable law, for example due to a change 
in laws, regulations, relevant case law or the 
administrative practice of the competent 
supervisory authorities, and (ii) the Client has 
not rejected the amendment offer before the 
proposed date on which the amendments take 
effect. Concedus will inform the Client of the 
consequences of silence in the amendment 
offer.

12.4 The deemed consent under 12.3 is not 
possible for amendments to the remuneration 
agreed under Section 8 and to the main 
performance obligations of Concedus under 
Section 3 of these GTC, or to the provisions 
on amendments to the GTC under this 
Section 12.

12.5 If Concedus makes use of the deemed 
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Concedus den Kunden im Änderungsangebot 
hinweisen.

12.4 Die Zustimmungsfiktion nach 12.3 ist 
nicht möglich bei der Änderung

– der nach Maßgabe von Ziffer 8 vereinbarten 
Vergütung und der Hauptleistungspflichten 
von Concedus nach Ziffer 3 dieser AGB, 
sowie

– der Bestimmungen zur Änderung der AGB 
nach dieser Ziffer 12.

12.5 Macht Concedus von der 
Zustimmungsfiktion Gebrauch, kann der 
Kunde das Vertragsverhältnis vor dem 
vorgeschlagenen Zeitpunkt des 
Wirksamwerdens der Änderungen auch 
fristlos und kostenfrei kündigen. Auf dieses 
Kündigungsrecht wird Concedus den Kunden 
in dem Änderungsangebot besonders 
hinweisen.

13. Sprache, anwendbares Recht und 
Gerichtsstand

13.1 Maßgebliche Vertragssprache ist 
Deutsch. Die englische Fassung dieser AGB 
ist eine unverbindliche Übersetzung zu 
Informationszwecken; im Zweifel geht die 
deutsche Fassung vor.

13.2 Auf die Geschäftsbeziehung findet 
deutsches Recht Anwendung. Soweit 
gesetzlich zulässig, ist ausschließlicher 
Gerichtsstand für alle Streitigkeiten aus oder 
im Zusammenhang mit diesen AGB der Sitz 
von Concedus in Nürnberg.

consent, the Client may also terminate the 
contractual relationship free of charge and 
without notice before the proposed date on 
which the amendments take effect. Concedus 
will specifically draw the Client’s attention to 
this right of termination in the amendment 
offer.

13. Language, Governing Law and 
Jurisdiction

13.1 The binding contract language is 
German. The English version of these GTC is 
a non-binding translation for information 
purposes; in case of discrepancies, the 
German version shall prevail.

13.2 The business relationship shall be 
governed by German law. To the extent 
legally permitted, the exclusive place of 
jurisdiction for all disputes arising out of or in 
connection with these GTC shall be the 
registered office of Concedus in Nuremberg.

14. Widerrufsrecht

14.1 Verbraucherinnen und Verbrauchern 
steht bei im Fernabsatz geschlossenen 
Verträgen über Finanzdienstleistungen 
grundsätzlich ein gesetzliches Widerrufsrecht 
zu. Die Widerrufsfrist beträgt 14 Tage. 
Einzelheiten, insbesondere zu Fristbeginn, 
Form und Rechtsfolgen des Widerrufs, 
ergeben sich aus der gesonderten 
Widerrufsbelehrung, die dem Kunden vor 
Vertragsschluss in klarer und verständlicher 
Sprache leicht lesbar auf einem dauerhaften 
Datenträger zur Verfügung gestellt und im 
Dokumentencenter unter 

14. Right of Withdrawal

14.1 Consumers have a statutory right of 
withdrawal in respect of distance contracts for 
financial services. The withdrawal period is 14 
days. Details, in particular regarding the 
commencement of the period, the form and 
the legal consequences of withdrawal, are set 
out in the separate withdrawal instruction, 
which is provided to the Client on a durable 
medium prior to conclusion of the contract and 
made available in the document centre at 
https://www.concedus.com/documents.

14.2 For contracts concluded via an online 



ÖFFENTLICH MiCAR-AGB

Concedus GmbH · BaFin-ID 10157094 · HRB 45003 (AG Nürnberg) ID  · v1.0 · Stand 01.07.2026⟨ ⟩ Seite 9 von 10

https://www.concedus.com/documents 
bereitgehalten wird.

14.2 Bei Verträgen, die über eine Online-
Benutzeroberfläche geschlossen werden, 
stellt Concedus eine elektronische 
Widerrufsfunktion bereit, über die der Kunde 
seine Widerrufserklärung abgeben kann.

interface, Concedus provides an electronic 
withdrawal function by which the Client may 
submit their withdrawal declaration.

15. Veröffentlichungen und 
Pflichtinformationen

15.1 Concedus hält unter anderem die 
folgenden Informationen kostenfrei, dauerhaft 
und herunterladbar in einem leicht lesbaren 
Format und in jeweils aktueller Fassung im 
Dokumentencenter unter 
https://www.concedus.com/documents bereit: 
(i) Angaben zur Identität und zu den 
Kontaktdaten von Concedus (CONCEDUS 
GmbH, Ostendstraße 100, 90482 Nürnberg; 
Geschäftsführer: Markus Gerstberger, Marcel 
Lacroze; HRB 45003; BaFin-ID 10157094) 
sowie zur zuständigen Aufsichtsbehörde 
(Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht – BaFin), (ii) die 
Preis-, Kosten- und Gebührenpolitik, (iii) die 
Grundsätze zum Umgang mit 
Interessenkonflikten, (iv) ein 
Risikohinweisblatt, in dem die Kunden vor 
Risiken im Zusammenhang mit Transaktionen 
mit Kryptowerten gewarnt werden (v) eine 
Übersicht der angebotenen Kryptowerte, (vi) 
deren wichtigste nachteilige Auswirkungen auf 
das Klima und andere umweltbezogene 
nachteilige Auswirkungen ihres 
Konsensmechanismus sowie (vii) Hyperlinks 
zu den jeweils einschlägigen Kryptowerte-
Whitepapers, soweit vorhanden.

15.2 Concedus handelt gemäß Art. 66 Abs. 1 
MiCAR jederzeit ehrlich, redlich und 
professionell im bestmöglichen Interesse der 
Kunden. Marketingmitteilungen sind als 
solche klar erkennbar sowie redlich, eindeutig 
und nicht irreführend.

15. Disclosures and Mandatory Information

15.1 Concedus makes the following 
information permanently available, in its 
respective current version, in the document 
centre at 
https://www.concedus.com/documents: (i) 
information on the identity and contact details 
of Concedus (CONCEDUS GmbH, 
Ostendstraße 100, 90482 Nuremberg; 
Managing Directors: Markus Gerstberger, 
Marcel Lacroze; commercial register HRB 
45003; BaFin-ID 10157094) and on the 
competent supervisory authority (German 
Federal Financial Supervisory Authority – 
BaFin), (ii) the price, cost and fee policy, (iii) 
the conflicts-of-interest policy,(iv) a risk 
warning sheet warning clients of the risks 
associated with transactions in crypto-assets, 
(v) an overview of the crypto-assets offered, 
(vi) their principal adverse impacts on the 
climate and other environment-related 
adverse impacts of their consensus 
mechanism, and (vii) hyperlinks to the 
relevant crypto-asset whitepapers, where 
available.

15.2 In accordance with Art. 66 MiCAR, 
Concedus acts at all times honestly, fairly and 
professionally in the best interests of its 
clients. Marketing communications are clearly 
identifiable as such and are fair, clear and not 
misleading.

16. Datenschutz

16.1 Concedus verarbeitet 
personenbezogene Daten des Kunden nach 
Maßgabe der Datenschutz-Grundverordnung 

16. Data Protection

16.1 Concedus processes the Client’s 
personal data in accordance with the General 
Data Protection Regulation (GDPR) and the 
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(DSGVO) und der einschlägigen 
datenschutzrechtlichen Bestimmungen. 
Einzelheiten ergeben sich aus der 
Datenschutzerklärung, die im 
Dokumentencenter unter 
https://www.concedus.com/documents 
bereitgehalten wird.

16.2 Anfragen zum Datenschutz können an 
datenschutz@concedus.com gerichtet 
werden.

applicable data protection laws. Details are 
set out in the privacy policy, which is made 
available in the document centre at 
https://www.concedus.com/documents.

16.2 Data protection enquiries may be 
directed to datenschutz@concedus.com.
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